
CP1753-XXX

PLEASE PRINT THE WARRANTY (BELOW) ON THE BACK SIDE OF THE CP1753-XXX INSTRUCTION SHEET.

8" MINI TOWEL BAR • TOOTHBRUSH HOLDER & GLASS TUMBLER
DOUBLE ROBE HOOK
Tools Required:  1/4" carbide drill bit, electric drill, Phillips screwdriver, 5/64" Allen wrench, and level
INSTALLATION INSTRUCTIONS:
1. Locate the unit on the wall where desired and mark the top center of the unit, Fig. 1. Draw a 1-3/4" vertical line from the mark. Measure 

1-1/8" down from the mark and draw a 1-3/4" horizontal line, Fig. 1. Position the center hole of the mounting bracket over the intersection 
of the lines. Be certain that the vertical line is in the center of the oblong holes. Mark the screw locations in the centers of the oblong holes, 
Fig. 2. On ceramic tile, try to locate the mounting hole locations on a grout line. If mounting into ceramic tile, place masking tape on the 
mounting area before marking the location to prevent the drill bit from sliding across the tile. To drill through ceramic tile, obtain a 1/4" 
diameter carbide drill bit. Drill 1/4" diameter holes.

2. Push in the plastic anchors until flush with the wall. Screw the steel mounting bracket to the wall, Fig. 2. Do not overtighten the mounting 
screws. Note:  Sheetrock or hollow doors may require molly or toggle bolts (not included).

3. Unscrew the set screw at the base of the post if necessary to fit the unit over the wall mounting bracket. Slip the unit over the mounting 
bracket with the set screw at the bottom, Fig. 3. The unit must hook over the mounting bracket. Push flush with the wall and tighten the set 
screw.

MINI BARRA PARA LAS TOALLAS DE 8" • PORTA CEPILLERO Y VASO DE VIDRIO
PERCHA DOBLE PARA BATAS
Herramientas Necesarias:  broca de carburo de 0,6 cm (1/4"), taladro electrico, desarmador Phillips, llave Allen de 0,198 cm (5/64"), y nivel
INSTRUCCIONES DE INSTALACION:
1. Sitúe la pieza en la pared en la posición deseada y marque el centro de la parte superior, Fig. 1. Trace una línea vertical de 4,4 cm (1-3/4") 

desde la marca. Mida 2,9 cm (1-1/8") desde la marca hacia abajo y trace una línea horizontal de 4,4 cm (1-3/4"), Fig. 1. Coloque el centro 
del orificio de la placa de montaje en la intersección de esas líneas. Asegúrese de que la línea vertical esté en el centro de los orificios 
rectangulares. Marque el lugar de los tornillos en el centro de los orificios rectangulares, Fig. 2. Si instala sobre azulejo, trate que los 
agujeros queden sobre las líneas de union del azulejo. Para taladrar a través del azulejo use una broca con punta de carburo de 0,6 cm 
(1/4") y use masking tape para evitar que la broca se resbale. Taladre huecos de 0,6 cm (1/4") de diámetro.

2. Introduzca los taquetes de plástico hasta que estén a ras con la pared. Atornille la placa de montaje de hierro a la pared, Fig. 2. No apretarlo 
fuertemente los tornillos de montaje. Nota:  El cartón de yeso o las puertas huecas podrán necesitar tornillos Molly o pernos de fiador (no 
incluido).

3. Afloje el tornillo de fijación en la base del poste de ser necesario para que se ajuste sobre la placa de montaje de pared. Deslice el conjunto 
sobre la placa de montaje con el tornillo de fijación hacia abajo, Fig. 3. El conjunto debe engancharse sobre la placa de montaje. Introduzca 
hasta que esté a ras con la pared y apriete el tornillo de fijación.

MINI PORTE-SERVIETTES 20,3 cm • PORTE-BROSSE À DENTS ET GOBELET EN VERRE
CROCHET À VÊTEMENTS DOUBLE
Outils requis:  foret au carbure 0,6 cm dia., perceuse électrique, tournevis Phillips, clé Allen 0,198 cm, et niveau
INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION:
1. Désignez l'endroit où vous voulez installer l'unité et faites une légère marque au-dessus du centre de l'unité, Fig. 1. Tracez une ligne verticale 

de 4,4 cm à partir de la marque. À 2,9 cm sous la marque, tracez une ligne horizontale de 4,4 cm, Fig. 1. Placez le trou du centre des 
fixations vis-à-vis l'intersection des lignes. Assurez-vous que la ligne verticale est au centre des trous ovaux. Marquez la position des vis 
dans le centre des trous ovaux, Fig. 2. Sur les carreaux de céramique, essayez de faire correspondre les trous de fixation avec un joint de 
coulis. Si vous devez percer les carreaux de céramique, appliquez du ruban-cache sur ceux-ci pour empêcher le foret de glisser. Utilisez un 
foret en carbure de 0,6 cm pour percer dans des carreaux en céramique. Percez des trous de 0,6 cm de diamètre.

2. Enfoncez les chevilles de plastique dans le mur pour que les têtes sont à ras le mur. Vissez le fixation de métal au mur, Fig. 2. Ne trop serrez 
pas les vis de fixation. Note:  Des boulons "molly" ou à ailettes seront peut-être nécessaire pour l'installer sur du panneau de gypse ou une 
porte creuse (non compris).

3. Si nécessaire, dévissez le vis de support située dans le bas du support pour que le tout s'emboîte bien sur le fixation au mur. Insérez 
l'assemblage du début sur le fixation au mur en prenant soin que le vis soit vers le bas, Fig. 3. Le support doit pouvoir s'accrocher sur le 
fixation. Poussez pour que le tout colt bien aligné contre le mur et resserrez le vis de support.

DELTA LOCKWOOD COLLECTION
8" MINI TOWEL BAR - No. 79047, No. 79047-PT, No. 79047-SS
TOOTHBRUSH HOLDER & GLASS TUMBLER - No. 79056, No. 79056-PT, No. 79056-SS
DOUBLE ROBE HOOK - No. 79035, No. 79035-PT, No. 79035-SS
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Todas las piezas y acabados de los accesorios para baño Liberty 
H
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are se garantizan, para el consum

idor original, contra los defectos 
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aterial y m
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E
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 a excepción de la duración de la garantía.  E
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ente para los accesorios para baño Liberty H

ardw
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hayan fabricado después del 1 de septiem
bre de 2000.

 
A
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incidentales o de consecuencia, de m
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itación o exclusión 

anterior podría no ser aplicable en su caso.  C
ualquier daño que sufra 

este accesorio de baño com
o resultado del uso erróneo, abuso o 

descuido, o del uso de cualquier pieza de reem
plazo que no sea una 

pieza Liberty H
ardw

are genuina, A
N

U
L

A
R

A
 E

S
TA

 G
A

R
A

N
T

IA
.

 
E

sta garantía le concede derechos legales específicos, pero usted 
podría contar con otros, los que variarían dependiendo del estado.  La 
garantía tiene validez únicam

ente para los accesorios para baño Liberty 
H

ardw
are que se instalen en los E

stados U
nidos de A

m
érica, C

anadá 
y M

éxico.

C
are In

stru
ctio

n
s:  C

are should be given to the cleaning of this 
product.  A

lthough its finish is extrem
ely durable, it can be 

dam
aged by harsh abrasives or polish.  To clean, sim

ply w
ipe 

gently w
ith a dam

p cloth and blot dry w
ith a soft tow

el.
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edo y séquela con una toalla suave.
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Toutes les pièces et finitions des accessoires de salles de bains Liberty 

H
ardw

are sont garanties au particulier/acheteur initial contre les défauts 
de m

atériel et les vices de fabrication pendant toute la durée où le 
particulier/acheteur initial conserve sa m

aison.
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ette garantie vous donne un certain nom
bre de droits juridiques 

spécifiques m
ais vous disposez peut-être de droits supplém

entaires qui 
peuvent varier d'un état à l'autre.  C

ette garantie n'est valable que pour les 
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C
onsignes d'E

ntretien:  Il faut faire attention à la façon dont ce produit est 
nettoyé.  B

ien que la couche de finition soit extrêm
em

ent résistante, elle peut 
être endom

m
agée avec des abrasifs ou des produits nettoyants trop puissants.  

P
our nettoyer, essuyer sans frotter avec un tissu hum

ide et sécher avec une 
serviette douce.
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